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Conseil de securite 
Cinquantieme annee 


3613e seance 
21 decembre 1995 


La seance est ouverte a 19 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Republique de Bosnie-Herzegovine 

Rapport presente par le Secretaire general en 

application de la resolution 1026 (1995) du 
Conseil de securite (S/1995/1031 et Add.l) 

Le President ( interpretation du russe) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai re£u du representant de la 
Bosnie-Herzegovine une lettre dans laquelle il demande a 
etre invite a participer au debat sur la question inscrite a 
l’ordre du jour du Conseil. Suivant la pratique habituelle, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce repre¬ 
sentant a participer au debat sans droit de vote, conforme- 
ment aux dispositions pertinentes de la Charte et a V article 
37 du reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

Sur 1’invitation du President, M. Misic (Bosnie-Herze¬ 
govine) prend place a la table du Conseil. 

Le President (interpretation du russe) : Le Conseil de 
securite va maintenant commencer l'examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit conforme- 
ment a 1'accord auquel il est parvenu lors de ses consulta¬ 
tions prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport pre¬ 
sente par le Secretaire general conformement a la resolution 


1026 (1995) du Conseil de securite, contenu dans les docu¬ 
ments S/1995/1031 et Add. 1. 

Les membres du Conseil sont egalement saisis du 
document S/1995/1049, qui contient le texte d’un projet de 
resolution elabore au cours des consultations prealables du 
Conseil. 

Je crois comprendre que le Conseil est pret a voter sur 
le projet de resolution (S/1995/1049) dont il est saisi. Si je 
n'entends pas d’objection, je vais maintenant mettre le pro¬ 
jet de resolution aux voix. 

En l’absence d’objections, il en est ainsi decide. 

Il est procede au vote a mam levee. 

Votent pour : 

Argentine, Botswana, Chine, Republique tcheque, 

Lrance, Allemagne, Honduras, Indonesie, Italie, Nige¬ 
ria, Oman, Lederation de Russie, Rwanda, Royaume- 

Uni de Grande Bretagne et d’lrlande du Nord, Etats- 

Unis d'Amerique. 

Le President (interpretation du russe) : Le resultat du 
vote est le suivant : 15 voix pour. Le projet de resolution 
est adopte a runanimite en tant que resolution 1035 (1995). 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de son examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Le Conseil de securite reste saisi de la question. 

La seance est levee a 19 h 10. 
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